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Most jelent meg! 

Kpl/esköti Jenő 
Versei 

£>zalay Pál rajzaival 

Ára 3 korona 

Megrendelhető: 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 

Most jelent meg 
Kerpely Béla könyve 1 

„Nimródok a fronton" 
Mulatságos vadászese­
tek a nagy háborúból. 

Vadász m i l i ő b e n tar tot t hadi tudósi tások, melyek 
a vadászt és nem vadászt egyaránt é rdek l ik . 

A diszes kiállítású kötet 
= ára 2 korona = 
(bérmentes küldéssel 2 K 4 0 f)-
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Megrendelhető: a „ N I M R Ó D " 
képes vadászújság kiadóhivata­
lában, Bpest, IV., Egyetem-u. 4. 
(Franklin-Társulat) a pénz be­
küldése vagy utánvét mellett. 

Fronton levő hozzátartozójának nem 
küldhet ennél kedvesebb olvasmányt! 

Most jelent meg! 

KOIXÁNYI BOLDIZSÁR 

YlKFOLTOK 
Énekszó a forgetegben 

1914—1916 

Ára 4 korona 

Megrendelhető: 

LAM PEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t-nál 

Budapest, VI. , Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 
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Őrizzük meg hősi halált % 

halt kedveseink emlékét!! + 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, melybe bár­
milyen arczkép beilleszthető, 
2 korona beküldése ellenében 
bérmentve küld 
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A hadi technika csodáit 
tartalmazza érdekes leírásban 

az U N I V E R S U M háborús kötete. 
Szerkesztette HANKÓ V ILMOS dr. Ára kötve 8 K 50 fillér. 

Megrendelhető: Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fial) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

Kitűnő 

hfi-priiÉl 
Maliit 

W A G N E R 
„Hangszer—Király • 

Budapest, József-körut 15. 
H e g e d d g a r n i t ú r á k 20 koronától 
600 koronáig-. — N a g y árjegyzék 
I n g y e n ! „ W a g n e r " névre ügye ln i ! 

Előleg küldendő. 

Érdekes újdonság I 

íegyezfieÉetíen 

Irta. Dödy 

Ára 2 korona 

Megrende lhe tő : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21 

és minden könyvárusnál 

A magyar katona 
aranykönyve 

WOINOVICH EMIL 
rt. áa kir. gyalogsági tábornok 

fezeién alatt Bzerkesztette 

VELTZÉ ALAJOS 
oa. és kir. alezredes, a cs. és kir. 

badilevéltár osztályfőnöke. 

Közreműködtek I 

REICH ÁRPÁD 
m. kir. honvédhnszár-alesredes 

ál 
SEBŐK ZSIGMOND. 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-nteia 4 
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39. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
SZERKKSZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, SZEPTEMBER 24. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Varmegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f B g t o S ™ 
feltételek: \ Félévre 

Negyedévre 

3 0 korona. /A,fHtó*ninifcá«-val 
10 korona. negteiiéyenk&rit 1 koronával 

S korona. T * -.'^'tói 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

KÖTÉLVASUT A GLETSEREK KÖZÖTT. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . — Frank Frigyes rajza. 
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SZENT BORBÁLA KÉPE. 
REGÉNY ÍRTA HAVA A L I S Z . (Folytatás.) 

De hisz ez a kapcsolódás az, a mi mindig 
más és más, különálló és megkülönböztető, 
ezeknek az elemeknek egyik sajátos, a maga 
teljes valójában sohasem ismétlődő kapcsoló­
dása vagyok «én.» 

Margit! . . . nem éhez a gondolkozáshoz indul­
tál-e, nem éhez voltál-e útban, mielőtt az «én»-e-
det egy merész és könnyed mozdulattal bele­
dobtad a nagy kohóba, a hol a világ anyagai 
forrnak, mielőtt előidézted az átalakulást a 
Mindenbe, a Mindennek egy másik kapcso­
lásába? 

Tűnődött Edit, szívesen meggyőzette volna 
magát, de különvéleményét nem nyomta el, 
szabad utat engedett neki. Többet és egészebb 
lélekkel tűnődött most, mint eddig bármikor, 
ha filozófust olvasott. 

így talált rá Mayer egy alkalommal. — Ma­
radjon csak úgy, kérte Editet, s a kis asztalon 
álló sárgaernyős villanylámpát egy pillanatra 
felcsavarta, aztán megint eloltotta. Beszéltek 
a könyvről. 

— Csodálom, hova vezet néha a szerelem, 
mondta Mayer, — úgy csodálom ezt, mint 
valami tüneményt. — Ez volt az első elismerő 
szava Edit érzésével szemben. Beszéltek egyéb­
ről is, Mayer képeiről is. 

— A mint jobban megismertem magát, hit­
tem lelki fejlődésében, de a háború után a külső 
sikert is remélni kezdtem, — szólt Edit. 

— Közvetlenül a háború után a nagy nyomás 
alól fölszabadultak, a kárpótlást keresők, az 
addig kényszerű aszkézisre szorultak, minden­
ben az ellenkezőt szomjazták s a milyet szom­
jaztak, olyan irány lendült fel, a képekben is. 
Valóságos tobzódás kezdődött színek-, formák-
és kompozicziókban. De csodálatosan rövid 
ideig tartott így, már alkonyul ez az irány. 
Én eközben technikát tanultam. Ma sejtő érzés; 
kutató értelem és fejlett technika kell olyan­
formán, mint a mikor római technikával egye­
sültek az első keresztény szellemű alkotások. 

Gabi ott volt mellettük és szeméből kicsapó 
lángszerű figyelme belekapott minden szóba. 
Arra nézett mindig, a ki beszélt. 

A festő hangja a rendesnél melegebbe haj­
lott át: 

— Legújabb képem tervével ma elkészültem. 
Az egyik alakot régebbi tanulmányaim szolgál­
tatják. Másodiknak magát szántam, Edit, ha 
ülne hozzá. 

Egészen belepirult, hogy kérnie kellett vala­
mit. 

— Én is szeretném látni, mikor Guszti bácsi 
dolgozik, — kotnyeleskedett Gabi annyi heves, 
vágyakozó érdeklődéssel, hogy a férfi meg­
lepődve fordult feléje. 

— Szükség van rád, te vagy a háttér, — 
mondta s a fiú fürtös fejét megsimogatta. 

— Mi lesz a kép tárgya ? — érdeklődött 
Edit. 

— Élő alakkal, a szellemhatás minden szo­
kott fogása nélkül akarok jelenséget festeni, 
embert, a ki a mi életünket már túlhaladta. 
Felsőbbségesen, szelíden, mindentudó mosoly-
lyal . . . Az egész alak fehéren sugárzik; de nem 
a szín, hanem a fény hatása ez, a belülről kifelé 
izzó fehér lángé. . . persze az emberalak csak 
kifejezési mód. 

— Ez Margit . . . és az én szerepem? 
— Kis asztalnál ül, rajta ez a könyv és ez 

a lámpa a rózsaszínes fényű sárga ernyővel. 
Félig arra fordul, félig Margit felé. Az arczára 
s alakjára ez a lámpafény esik, másfelől az ő 
sugárzásából valami. Félig mondja, félig kérdi a 
könyvre vonatkozóan: Ez az!? . . . 

— S a környezet? 
— Homályos szoba az említett világítással. 

Puha, majdnem szürkés tompa-lila függöny az 
ajtón . . . s úgy sejtem, csupán pár perez óta, 
hogy ez az ébredő, égő, művészi tudásvágytól 
átragyogott gyermekszem bekandikál majd, a 

függönyt elhúzva játékos kis kezével. Ez a szem 
lesz a harmadik fény s az összekötő a függönyön 
túllal. No. . . sohseni beszéltem még ennyit 
épülőfélben levő tervemről. 

— S most fáj, hogy sokat adott magából. . . 
— Nem fáj. 
Ettől fogva Edit többször megfordult a mű­

teremben s az egyik sarokban egyszerű anyagú, 
szeszélyes alakú széken két kendőt fedezett föl. 
Egy odadobott, virágos parasztkeszkenőt s egy 
réges-régi, gyűrött kicsi fehéret. Fölvette, meg­
ismerte a hímzett D. M. betűket s elcsodál­
kozott. 

— Margité . . . de hisz nem voltak itt ezek . . . 
akkor . . . 

— De itt voltak . . . tán nem vette észre. 
A virágosat ő adta, hadd legyen nőies hol­
mim is. A fehéret . . . találtam. 

Edit ajkára meghatott, ámuló kérdés kíván­
kozott: Hát ha így van, akkor . . . miért? . . . 

— Ej, mit faggassam? — gondolta aztán. 
Vájjon én hány miért-re tudnék s akarnék 
felelni s hányra nem? De mégis, miért nem lát­
hatta Margit azt az arczkifejezést, melylyel az 
ő képén dolgozott most a festő? Vagy talán 
látta is nem egyszer.. . A mint nézte ezt az 
arczkifejezést, úgy érezte, hogy Margit itt v a n . . . 
Csak nézte a festőt s a mikor felegyenesedett 
s feléje fordította szemét, melyben fehér fény 
ragyogott, megint az ajkára szállt valami 
kérdés: 

— Mondja, milyen emberek vagyunk mi? 
Olyanféle csengett a fülében, mintha ezt a 
feleletet kaphatná bohókás, gúnyos mosolylyal: 
bolondok. 

-• .— Ej, minek mindent kifejezni, kimondani? 
— gondolta újra. 

Megint visszafordult a kép felé, szemben volt 
-Véle s megkapta valami új. Gabira nézett, a 
képre s megint a kis fiúra, aztán Mayerre. 
Fátyolos volt a tekintete s hangja. 

— A gyermek nézése a képen egészen a Va-
lodjáé. Mi ez? Talán az én lelkemből olvasta? 

— Nem tudom. Azt festettem, a mire ez a 
gyermekszem inspirált. Bár — s ezt halkan 
fűzte hozzá, — van ebben a szemben valami 
olyan nyugtalanság, hogy a fiúból vagy művész 
vagy egyszerűen boldogtalan ember lesz. 

— A művésznek jó . . . 
— Miért gondolja, Edit? 
— Mert felemelkedhetik vagy elmélyedhet 

úgy, a mint ez a könyv tanítja, legalább is 
időnként. De csak a művész . . . 

— Vannak, a kik lelkük mélyén művészek, 
csak a kifejezésnek egyik módja sem áll eléggé 
rendelkezésükre.. . 

— Bénák . . . vannak ilyenek. Bár ne volná­
nak, mert épp a kifejezés az érvágás, mely 
könnyít. 

— Nincs igaza. A ki nem alkot, az is emel-
kedhetik és elmélyedhet a szerint, hogy milyen 
értékekkel teljes a szellemi világa . . . De miért 
nem beszél soha a könyvről. . . Hiszen szereti. 

— Még nem akarok . . . még nem tudok . . . 
idő kell hozzá, mert több nekem, semhogy 
közönbösen bírálgatnám és ma talán még keve­
sebb, mint szeretném. 

— A ki írta, kiváló, mély valaki lehet. 
Edit nem felelt, csak ránézett, Mayer arcza 

komoly és meggyőződött volt. 
— Az Edi orosz barátja irta, — sietett Gabi a 

felvilágosítással, fontoskodva. 
A két felnőtt mosolygott. Aztán megint Edit 

szólt: 
— Ezen a képen szerephez jutott a barátság, 

mint Buddha bölcsességében is. Szeretem benne, 
hogy oly komolyan veszi az embereknek ezt a 
kapcsolatát, melyet annyian lenéznek, félre­
magyaráznak, kevesen értenek, még keveseb­
ben éreznek igazán. Ez még tisztázásokra vár. 
Buddha olyan szépen, egyszerűen igaz, mikor 
a nagyszájú, hízelgő, megrontó barátokról szól 

s még nagyobb, mikor az igaziakról. Hogy 
ajánlja a hozzájuk való erős ragaszkodást ! 
Milyen élesen különböztet meg czimborákat, 
pajtásokat és barátokat. 

— Vájjon élne még a barátságuk, ha ő 
élne? 

— Föltétlenül, — felelte Edit határozottan. 
Edit életében valóságos megújulás volt Va-

lodja Vilnovszkij könyve. De, magát az életet 
még sem újíthatta meg, nem válthatta meg 
szürke, fáradt, kétségekkel átszőtt, apró kelle­
metlenségekről emlékezetes napoktól. És min­
den kincsünk, melyet élvezünk, megkopik sze­
münk előtt, vagy ha nem a kincs maga, hát 
benne való gyönyörűségünk. Mennél nagyobb, 
erősebb volt, annál inkább, és hiába, hiába 
akarjuk útját állni az elavulásnak. így járt 
Edit a könyvvel. Meglakolt, a miért nagyobbra 
nőtt az előtte, mint más elolvasott, átgondolt 
s félretett munka. 

Úgy látszott, mintha már végkép nem jönne 
semmi több az életében s mégsem teheti, hogy 
többet ne várjon. Néha ugyan derültség száll 
reá, ki tudja,: honnan? Talán egy könyvből, 
egy szóból vagy mosolyból. Többnyire gyermek­
szóból, gyermekmosolyból. Az ilyen hangulato­
kat szerette volna megfogni s odatapasztani 
az életéhez, de azok elolvadtak, mint a tenyérbe 
szorított hópelyhek, még emlékük is elpárolgott. 
Mintha könyv volna az élete, melyből végső, 
fontos dolgokat tartalmazó lapok eltörlődtek. 
Még a természet verőfénye, a művészetek csoda­
fátylai, utazások üde szép szenzácziója is más 
valamit keltett benne, nem megnyugvást. In­
kább kavargó gondolatokat, mint könnyedén 
derűs hangulatokat. Hátha leveleznék azzal a 
szépen megnyugodott emberrel, Vilnovszkijjal?... 
Nem, ez nem visz megállapodáshoz . . . A nö­
vendékei . . . most, hogy fölvezette az osztályát 
abc-től fizikáig, a futó éveken át örömet, ered­
ményt is talált, de . . . épp mert ily soká ismerte 
ugyanazokat, úgy látta őket családjuk kereté­
ben, rajtuk át a családokat, mint a hogy a föl­
hasadt bőrrétegek alól elővöröslik a nyers hús 
a mély sebben. Nyers sebek voltak ezek a 
családi életek. Hogy hasson reájok a természe­
tes állatból romlott emberré czivilizálódott társa­
dalomban? Ez a kérdés sokszor leverte s levert­
sége borút vont tanítványaira is. 

— Buganyos, fiatal vidámság többet lendít, 
mint reformok vágya és fáradt kedv, — gon­
dolta néha szomorúan, bár régi terveiből meg 
is valósult egyik-másik, talán a grófnő kezde­
ményezésére. 

XIX. 
Kocsárdy Gáborék ajtajára vörös czédula 

került, Gabi sarlachba esett. Nehéz órák voltak, 
mikor az első jelek mutatkoztak s még remélni 
lehetett, hogy gyomorrontás az egész, evett 
valamit, a mi nem esett jól, vagy túlságosan 
jól esett, s mégis féltek, hogy nem csupán ennyi­
ről van szó. Ebben a családban most az egész 
életnek sok forrongó vágya erre redukálódott 
és ez terjedt el bennük vágyak-vágyaképpen: 
bár csak gyomorrontás volna. De sarlach lett. 
Editet kitiltották az iskolából. Kózsi alig en­
gedte, hogy fölváltsák az ápolásban. Az anyát 
nem is lehet fölváltani, pihenése csak formai. 
Ki is dűlt hamarosan úgy, hogy aztán őt ápolta 
az anyja, Edit pedig Gabit vállalta. Nem volt 
gondolata, mely nem a fiúra vonatkozott volna. 
Úgy érezte, ha elveszíti, többet veszít egy kis 
rokonnál, életének egy darabját veszít el. Hogy 
mint fejlődött benne idáig Gabi szeretete, nem 
tudta, nem is kutatta. Nem kutatott mást, 
mint a gyermek szemét, könnyebbül-e, kiván-e 
valamit. Ebben forrt újra össze családjával. 
Rózsi lázában mindig azt álmodta, hogy a fia 
és ő meghaltak. Sirt. Gábor, a köznap erős 
Gáborja, a rendkívüli izgalmak embere lett, 
fáradhatatlan, gyöngéd és attól remegő, hogy 
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összeomlik mind, a mi az élete volt — most 
tudta, szép és jó élete. 

A válság éje lezajlott, Gabi végre egészséges 
alvással töltötte az egész napot. S mintha ez 
lett volna az orvosszer, Bózsi is jobban lett. 
Ettől aztán játékos jókedv kerekedett a házban. 
Szabóné tréfált, Gábor mókázott, mindenféle 
bohókás kis holmit hozott ajándékul feleségé­
nek, fiának, azt se tudta, mit kezdjen örömében. 
Edit még mindig ápolta a gyereket, de ez már 
könnyű munka volt s bár ő is elgyöngült testileg, 
mégis úgy érezte, hogy most megnyerte az élet­
nek egy nagy tétjét. Lefogyott és halvány volt, 
szeme körül nagy karikákkal, és mégis látszott 
rajta valami felfrissülés. Örült a napnak, mikor 
Gabival kiültek az erkélyre és egyebet nem 
kivánt, mint jó olvasnivalót. Elővette Vilnov­
szkij könyvét és csodálkozott, mennyi új van 
benne, hogy mennyi mindenben egyezik gon­

dolkozásával, sejtéseivel, jobban, mint a hogy 
azelőtt egyezett. Pedig nem történt semmi. 
Aggódott, izgatódott és föllélegzett, mindössze 
ennyi történt. 

Épp most, mikor egy életért való remegéstől 
szabadult föl, épp most érezte át, hogy minden 
egy s élet és halál egy dolognak két különböző 
oldala csupán. 

Átérezte, hogy ő maga a Mindennek egyik 
megnyilvánulása, a ki éli azt, a mire képessége 
van, képessége irányában és arányában. Hogy 
ő maga nincsen, mint önmagáért való valaki 
s öröktől-örökkó foglaltatik az egészben. Hisz 
ő meg is tagadta már magát egy nála nagyobb 
egészért, mikor Valodjával nem ment el, mert 
úgy érezte, hogy kötelessége itt maradni. 

Átérezte azt az örömet, hogy annak tudásá­
hoz ért fel, a mit igazságnak tartott. És sajnálta 
azokat, a kik minden apró-cseprő sikertelen­

ségért kétségbeestek s nem értették szegények, 
hogy ha másokért tesznek valamit, azt maguk­
ért is teszik, az visszahat. És tudta, hogy nincs 
senkije, a ki ezt elhinné neki, mert Margit 
nincs mellel I e. I >e Valodja tanítja erre s ez olyan 
szép. Átérezte, hogy neki is megvoltak a maga 
kis örömei s hogy nem lesz egyhamar vágyta-
lanná, a milyen Buddha, de nem is fogja túl­
becsülni a vágyakat. Azt mái régen elfogadta. 
hogy az élet oksági kapcsolat, farkába harapó 
kigyó. Hogy mi az a bensejében, lényegében 
rejtőző mozgató, éltető erő, mely a hullámot 
emeli, nem tudja senki. Csak azt tudjuk, hogy 
mindennek megindítója s mindennek ered­
ménye. Buddhánál ez a «kammam», megközelítő 
értelemben a cselekvés, a jellem. Az élet a 
tettek eredménye. Ezt már tapasztalta Edit. 

(Folytatása következik.) 

MACKENSEN VEZÉRTÁBORNAGY ÉS FERDINÁND BOLGÁR KIRÁLY A BALKÁNI NÉMET ÉS BOLGÁR VEZÉRKAR KÍSÉRETÉBEN. 

Jelfy Gyula a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvételei. 
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ROMANTIKA A HÁBORÚBAN. 
A középkori felfogás szerint Honiéi' hősei 

nem voltak igazi lovagok. Nemcsak a miatt 
nem tekinthetők kifogástalan lovagokul, mert 
béke időn nem gyakorolják a lovagi erényekéi, 
hanem a miatt sem, mert a csatában nem úgy 
viselkednek, mint a hogy az a daliákhoz illik. 
Még meg is futamodnak ütközet közben, ^ mi 
az igazi lovag részéről a legnagyobb gyalázat. 
Diomedes, a ki pedig Achilles után az Achájok 
legvitézebb bajnoka, a hajótáborba menekül, 
mikor Hektor üldözi, Hektor pedig futvást fut 
a trójai falak körül, mikor Achilles támad reá. 
Egy Tanki'éd vagy egy Lancelot soha se csele­
kedtek volna így. Ök megtudtak halni, de kép­
telenek voltak megszaladni. Még csak cselből 
sem. Mikor a morva mezőn Ottokár cseh király­
nak tetőtől-talpig nehéz vasba öltözött lovag­
jaira ütöttek V. István királyunk könnyű 
vértezetű kunjai, s hol rájuk rohanva, hol 
visszafutva elárasztották őket nyilaikkal: úgy 
találták a cseh vitézek, hogy ez lovagiatlan 
mérkőzés. Mert a kunoknak nem lett volna 
szabad megfordulniuk, mikor ők rohamot akar­
tak intézni ellenök. Úgy Ítélték, hogy a lovag 
részére nem a győzelem a legfőbb dicsőség, 
hanem az, hogy a lovagiasság szabályait be­
tartsa korrektül minden körülmények között. 

Az olyan hos, minő Bayard, «a gáncs és féle­
lem nélküli lovag)), a ki kétszáz ellenséggel 
szemben egymaga védelmezte a gariglianoi 
hidat, dicsőségesebb hírben állott a legnagyobb 
hadvezéreknél. Mert az igazi lovag ékeskedik 
mindazokkal a vonzó tulajdonokkal, a melyeket 
a romantika fénye vesz körül, a hadvezérnek 
pedig nem kell okvetlenül ily személyes kiváló­
ságokkal birnia. Egy seregparancsnok, — mond­
juk például a török nagyvezér — megnyerheti 
a csatát akkor is, ha nem oltalmazója más­
különben az elnyomottnak és árvának, özvegy­
nek, vagy ha bajnoki tornán sohasem győzte 
le az ellenfelét. De a lovagnak ékeskednie kell 
mindazzal a személyes erénynyel, a melyeket 
nagyra tart a hozzája hasonlók véleménye, 
melyeket megénekelnek a költők, s a melyek 
fejében koszorút nyújtanak a hölgyek leg­
szebbjei. 

Innen van, hogy az egész középkoron át nem 
arra pályáznak az előkelő ifjúság legjobbjai, 
hogy jeles hadvezérek, hanem arra, hogy híres 
elismert lovagok legyenek. A csatákon nem az 
a czéljuk, vagy legalább is nem arra czéloz 
legfőbb törekvésök, hogy az ő seregök nyerje 
meg az ütközetet, hanem hogy ők magok minél 
több és minél nevezetesebb ellenséget bajnoki 
módon leterítsenek. Az ő számukra a csata egy 
kívánatos alkalom, a midőn egymásután pár­
bajozhatnak azokkal az ellenséges lovagokkal, 
a kiknek a paizsa a legbüszkébb és leghíresebb 
czímereket viseli. 

Nálunk Magyarországon megvolt ugyan az 
igazi lovagnak a becsülete, de az intézmény­
nek magának a kinövései nem burjánoztak el 
annyira, mint a nyugaton. Es még minálunk is 
azt tapasztaljuk, hogy midőn a puskapor fel­
találása és a lőfegyverek behozatala megadta 
a lovagias erények virágzásának a végső döfést, 
bizonyos bajnoki felfogás föntartotta magát 
sokkal később is, úgyszólván a török hódoltság 
legvégéig. A jeles daliának párbajt kellett 
vívnia, ha erre ellenséges vitéz kihívta, külön­
ben nem volt becsülete. Sőt ő maga is provokálta 
teljes béke idején is az ellenség híres bajvivóit 
a viadalra, ha sóvárogta a dicsőséget. 

Ennek a romantikus felfogásnak az utóhaj­
tása nyilatkozik meg abban a tényben, hogy az 
előkelő ifjúság egész a legújabb korig a lovas­
ságnál sokkal szivesebben vállal alkalmazást, 
sem mint a gyalogságnál. A gyalogsági tiszt 
bárminő bátor és vakmerő legyen is, nagyon 
ritkán jut abba a helyzetbe, hogy valami 
kiváló, s a közönségeset messze fölülmúló dicső­
séget szerezzen a nevének. Legföljebb olyannak 
jut osztályrészül ez a szerencse, a ki önálló 
csapattest vezetésével lesz megbízva, vagy a 
ki az egész hadsereg vezérletét nyeri el. De 
milyen ritka kegyeltje az a szerencsének, a kire 
ilyen feladatot biznak! Ellenben a lovassági 
tiszt sokkal gyakrabban jut abba a helyzetbe, 
hogy kisebb csapattestek élén is önálló fel­
adatok megoldására kap megbízatást. A Simonyi 
óbester vagy Hadik huszáros vállalkozásai 
nagyobb dicsőséget szereznek, mint a döntő 
csatáknak megnyerői, úgy, hogy alakjaikat 
valóságos legenda veszi körül, nevüket meg­

ismeri és dicsőíti az egész haza, s költők éneklik 
meg tetteiket. 

A legújabb időben azonban a lovasság egész 
működése a legszűkebb határok között korlá­
toltatott el. Már a hátultöltő puskák behozatala 
is csaknem lehetetlenné tette a nagy lovassági 
attakokat. Sedánnál a Margueritte tábornok 
által elrendelt, s Gallifet által vezetett lovas 
roham szánalmasan omlott össze aránylag igen 
kicsiny gyalogsági csapatok ellenállásán. Az 
ismétlő fegyverekkel szemben pedig teljesen 
hatástalan a lovassági támadás. Az angolok 
megpróbálták ugyan a mostani háború folya­
mán, de a nagy veszteségeiken kívül csak azt 
érték el, hogy minden hozzá értő katona elké­
pedt ennek az ostoba vállalkozásnak a láttára. 

A mostani háború azonban ismét meghozta 
azt az alkalmat, hogy ember emberrel harczol-
hasson, s hogy egyesek egész seregek szeme­
láttára ellenségükkel párbajra kelhessenek. A 
repülők légi harczát értjük. Azt a küzdelmet, 
melyet a repülőgépek pilótái folytatnak a 
levegőben az ellenség pilótáival, s a melynek 
sebesültje alig, csak halottja szokott lenni. 

|Kétségtelen, hogy ezekben a légi harezokban 
a férfias vitézség minden kiváló tulajdonságai 
megnyilvánulnak. Bátorság kell, még pedig az 
átlagosnál nagyobb bátorság már csak ahhoz is, 
hogy valaki repülőgépen a felhők közé emelked­
jék. Nyugodt hidegvérrel kell kormányozni a 
gépet, hogy le ne zuhanjon. Az idegeken való 
teljes uralom szükséges azután hozzá, hogy ott 
a magasban megtámadja, ós legyőzze az ellen­
felét. Valóságos hősök, a lovagoknak modern 
utódai ezek a bátor repülők! 

S a közfelfogás tényleg is ilyen szempontból 
nézi őket. A csaták sorsát nem ők döntik el, 
mint a hogy azok a lovagok sem döntötték el, 
a kik a két ellenséges csatasor között párbajra 
keltek egymással. De hősök gyanánt ünneplik 
a repülőket a táborban is, odahaza is, mint a 
hogy a régmúltban ünnepelték a kiváló lovago­
kat. S a német császár ennek a romantikus 
felfogásnak ad kifejezést, mikor a repülő hősök 
legkiválóbbjait azzal a rendjellel, a «pour le 
merite» keresztjével dekorálja, a melyet más­
különben csak a csatákat nyerő tábornokok 
szoktak megkapni. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . JÓZSEF FŐHERCZEG KITÜNTETI A 46-OSOKAT. — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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A VASÚT PÁLYATESTE A BARLANG ELŐTT. 

A BARLANG BEJÁRATA. 

A H O N N A N M Á R E L V A N N A K Ű Z V E A R O M Á N O K . — A CSETATYE-BOLI BARLANG PETROZSÉNY ÉS HÁTSZEG KÖZÖTT. — Erdélyi fényképe. 
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A CSERNAVODAI HID, A MELYEN A VASÚT VEZET KONSTANZA FELE. 

DOBRUDZSA. 
A világháború iránti érdeklődés most Dob­

rudzsára terelődött, hol nemcsak a bolgár és 
román népnek van egymással számolni valója, 
hanem nagyhatalmi érdekek is összeütköznek. 
Oroszország Konstantinápolyhoz szárazföldön 
csak Dobrudzsán keresztül juthat el, viszont 
Németország éppen ezt akarja megakadályozni, 
mert különben minden keletre irányuló terve 
rombadől. Orosz győzelem esetén orosz kézre 
kerül a Balkán egész feketetengeri partvidéke, 
ezt jól tudja Bulgária és Törökország, ezért 
minden erejüket összeszedve állnak elébe az 
orosz-román hadaknak. Bománia csodálatos 
vaksággal adja oda egyetlen tengerpartját az 
orosz törekvéseknek, úgy látszik, hogy Erdélyért 
minden értékét hajlandó az utolsó kártyára rá­
tenni. 

Dobrudzsát nem földje, hanem kitűnő föld­
rajzi helyzete teszi értékessé. A Duna Szilisztriá­
nál hirtelen északi irányba térül s a tengerpart­
tal párhuzamosan halad Oalaczig, hol aztán 
megint felveszi a nyugat—keleti irányt s három 
főággal a Fekete-Tengerbe ömlik. Dobrudzsának 
tehát nagyjából egy álló téglány alakja van, 
mely közepe táján Csernavodaés Konstanza kö­
zött a legkeskenyebb (54 km.). A köztudat sze­
rint Dobrudzsa déli határa a bukaresti béke 
által megállapított Tutrakán— Balcsiki vonal. 
Valójában pedig Buszcsuk —Várna vonaláig ter­
jed Dobrudzsa ; e határra most be is jelentette 
igényét Bománia. Földrajzi értelemben vett 
határ azonban sehol sincs. Földrajzilag sőt nép-
rajzilag is Dobrudzsa teljesen Bulgáriához tar­
tozik, Bomániához csak az egyetlen életér, a 
csernavodai híd köti. 

A régi Szilisztria— Mangália határig terjedő 
román Dobrudzsa terméketlen rossz föld. Sok­
ban hasonlít az erdélyi Mezőségre. Az egész terü-

1 ••( dombvidék, talaja meszes agyag, a fa nem él 
meg benne, az itt divó primitív művelés mellett 
gabonát is alig terem, inkább legelőnek való. 
A völgyekben számos, többnyire sóstó van, ezek 
körül aztán bujább a növényzet, a Duna felől 
való oldalon hatalmas rétségek vannak, külö­
nösen a Dunának a Borcsa ággal alkotott Balta 
nevű szigetein és a Duna deltáján. Dobrudzsa 
még a közelmúltban is az Alduna vidék juh-
teleltetó helye volt. Idejöttek télire az erdélyi 
mokányok nyájaikkal épúgy, mint a bolgár és 
török juhászok a Balkán hegyvidékéről. Mikor 
aztán a 90-es években elzártuk a juhbehozatal 
számára a határt, mokányjaink egy része kiköl­
tözött családostól Dobrudzsába. 

Annál termékenyebb a románok új Dobrud­
zsája és a megmaradt bolgár Dobrudzsa. A bol­
gárok sokat tettek a föld intenzivebb művelé­
sére. Számos gazdasági iskolát állítottak, többek 
között Szilisztriában is működött egy. A gaz­
dasági gépeket is megkedvelte már a nép s 
örömmel jegyezhetjük fel, hogy ezek majdnem 
mind nálunk készülnek. 

Dobrudzsát 1878-ban a berlini kongresszus 
Andrássy politikája alapján ítélte oda Boniá-
niának. Ez időben ugyanis a bolgárok igen erős 
oroszbarát politikát folytattak s félő volt, hogy 
Oroszországnak utat engednek Konstantinápoly 
felé. Most éppen fordítva áll a dolog. A mint 
Bománia birtokába vette Dobrudzsát, rögtön 
hozzáfogott a maga erőszakos nemzetiségi po­
litikájához, Dobrudzsa eloláhosításához. 1878-ig 
jobbára bolgár volt a lakosság, oláh szórványo­
san lakott itt. Mindenekelőtt a bolgárokra fe­
küdt rá. Ezek a sok zaklatást nem bírván ki, 
részint Bulgáriába, részint Oroszországba ván­
doroltak ki. Az orosz Besszarábiában az oláh 
lakosság közé ékelte őket. A bolgároktól pusztán 
hagyott falvakba aztán Bománia oláhokat ho­
zott, még pedig jobbára Erdélyből, ezenkívül 

földhöz kötötte az eleddig nomád módra kó­
borló erdélyi mokány juhászokat. A föld rossza­
sága miatt azonban sok telepes tönkre jutott. 
A régi Dobrudzsa lakosságának ma fele oláh, 
másik fele különböző nemzetiség. Az összlakos­
ság mintegy 300,000 . 

Legszámottevőbb nemzetiség még ma is a 
bolgár őslakosság, számuk mintegy 50 ezer. ök 
is görög keleti vallásúak lévén, oláh nemzetiségű 
papjaik tűzzel-vassal oláhosítják őket. 

A bolgár után a tatár a legszámottevőbb nem­
zetiség. Egy részük ősi bennszülött, talán bes-
senyő vagy kun maradék, nagyobb részük azon­
ban 1856-ban az orosz-török háború után ván­
dorolt be ez akkor még török területre Krim 
félszigetéről. Ezek eredetileg nogáji tatárok. 
Bendkívül becsületes és szorgalmas nép, az 
oláh erőszakosságok elől azonban már évtizedek 
óta kivándorlóban van, legnagyobbrészt Kis-
ázsiába vándorolnak. Még a török világból jelen­
tékeny számú törökség is maradt itt, ezek főleg 
a városokban élnek mint iparosok és kereske­
dők. Ezek a mohamedán nemzeti élet vezetői. 
A törökség közé számíthatjuk a gagaúzokat, 
a kik eltörökösödött kunok, a Duna deltája 
körül élnek. A czigányok itt sem hiányoznak, 
többnyire ők is mohamedánok. 

Még a bolgár uralom idején telepített ide 
Oroszország oroszokat mintegy előőrsül, számuk 
meghaladja a 15,000-t. Ugyancsak ennyi lipováu 
is bevándorolt ide Oroszországból az oroszok 
üldözése elől. Jelentékeny számmal vannak 
képviselve az örmények, spanyol zsidók és gö 
rögök, mind városi lakosok, kereskedők vagy 
iparosok. A spanyol zsidó azonban a göröggel 
és örménynyel nem versenyezhet. Újabb tele­
pesek a németek, kiknek száma meghaladja a 
tízezret. Ezeken kívül kevés számú olasz is 
lakik Dobrudzsában. 

Láthatjuk tehát, hogy Dobrudzsa népessége 

A KONSTANZAI KIKÖTŐ. 
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nagyon tarka, a lakosságot a rossz föld nem köti, 
most is folyton kivándorolnak s helyükbe újabb 
szerencsét próbáló vagy kiüldözött néptöredé­
kek jönnek. 

Az újonnan hódított román Dobrudzsa és a 
megmaradt bolgár Dobrudzsa népeinek zöme 
török, kisebb számmal tatárok és gagauzok is 
laknak itt. A bolgárok aránya nem haladja meg 
a 30%-ot. A románok az új Dobrudzsában való­
sággal kiirtották őket. A ki a «bevonuláskor» 
el nem menekült, annak földjét nevetséges áron 
felbecsülték és kifizették belőle. Helyükbe oláh 
parasztokat telepítettek onnan, a hol a parasz­
tok elégedetlenségét már alig lehetett csillapí­
tani másképpen. A bolgár templomokba itt is 
rögtön bevonult az oláh pópa s az iskolákba a 
dászkál. Ezalatt pedig teleharsogták a világot, 
hogy a magyarok mennyire elnyomják erdélyi 
fajtestvéreiket. 

A bolgár Dobrudzsa legszámottevőbb két 
városa Buscsuk és Várna. Mindegyiknek meg 
van még a török uralom idejéből a török színe­
zete. Buscsuk a dunai kereskedelem góczpontja, 
itt a magyar ipar és kereskedelem is jelentéke­
nyen képviselve van. Várna a legnagyobb bol­
gár fekete-tengeri kikötő. Székely kivándorlóink 
egészen idáig lejárnak munkára. A most vissza­
foglalt Tutrakán a dunamenti városok közül 
leghívebben megőrizte török jellegét, bár körü­

lötte bolgárok laknak. Mint fecskefészek tapad 
a meredek bolgár Dunapartra. Bolgár uralom 
alatt azonban nem lesz olyan nagy jelentősége, 
mint a román alatt. Szilisztria egyike a legérde­
kesebb dunamenti városoknak. Dobnidzsa min­
den népe képviselve van itt külön-külön negyed­
ben. Még négerek is vannak itt, a török ura­
lom megszűnésekor elmenekült pasák ittfelejtett 
rabszolgái. A bolgárok a törökökkel szemben igen 
szépen viselkedtek mindenütt, templomaikat, 
iskoláikat meghagyták. Szilisztriában is s/ép 
nagy 6 tanerős török iskola volt, melyben tel­
jesen törökül folyt a tanítás, míg Bománia be 
nem tette a lábát, a mikor aztán .oláhra fordult 
minden. Tutrakán és Sziliszt ria a bolgár uralom 
idején nem volt megerősítve, régi török várai­
nak már csak nyomai látszottak. Bománia azóta 
építette ki e két hídfőt. Dobrics Dobrudzsának 
nevet adó városa már inkább bolgárlakta vidék 
központján fekszik, Bománia legjobban ezt a 
vidéket sanyargatta. Dobrudzsa belső területén 
fekszik, mint Medzsidia és Babadagh, az egy­
kori főváros. E két utóbbi város a török világ 
vége óta erősen hanyatlik. Annál jelentékenyebb 
Konstanza vagy Küsztendzse, az egykori magyar 
Tömösvár, mert Nagy Lajos idejében a magyar 
hatalom egészen idáig terjedt. Konstanza Bo-
mániának egyetlen jó tengeri kikötője, ha 
ezf elveszti, akkor a saját zsírjában fog meg­

fulladni, ép úgy, mint Szerbia. Kikötőjében 
rendkívül nagy gabona- és petróleum-raktá­
rak vannak. A petróleum a Kárpátoktól idáig 
csövön folyik. A város szintén keleti jellegű. 
számos dzsámi látható benne, legszebb az új 
dzsámi, mely csak pár évvel ezelőtt épült a ro­
mán kormány támogatásával. Konstanzát a 
román intelligenczia mint tengeri fürdőt is szí­
vesen látogatta, ebben nagy érdeme volt az el­
hunyt királynénak, a ki maga is itt nyaralt egy 
partra húzott kisebb tengeri hajón. De nem 
kisebb vonzóerővel birt a boérokra a tenger part­
ján pazar fénynyel épült kaszinó, hol monákói 
arányokban folyt a hazárdjáték. A város külön­
ben tele van Ovidius kultuszával, ki itt, Tomi­
ban volt száműzetésben, öreg oláhok betanult 
legendákat mesélnek róla, mint Trajánról. 

Konstanzaból indul ki Dobrudzsa egyetlen 
vasútvonala, mely Csernavodánál hidalja át a 
Dunát. 

Ez az «I. Károly» nevű híd az egyetlen híd a 
Dunán Belgrádon alul. Hossza egy kilométer, a 
borcsai ágon átmenő ré«z egy fél kilométer, a 
kettő között a Baltán, emeletes ház magasságú 
töltésen megy át a vasút. A kié a csernavodai 
hídfő, azé Dobrudzsa s most Dobrudzsában dől 
el a Balkán sorsa. Dr. Gijőrjfy István. 
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A GÖRZI HID, A MELYET CSAPATAINK ELVONULÁSUK ALKALMÁVAL FELROBBANTOTTAK. 

A PODGORAI MAGASLAT, A MELY A GÖRZÖT VÉDŐ CSAPATAINK FŐ TÁMASZPONTJA VOLT. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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KILÁTÁS A PODGORAROL. 

EGY KITŰNŐEN KIÉPÍTETT LÖVÉSZÁROK A PODGORAN. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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AZ ELVESZTETT HAZA. 
Regény. (Folytatás.) 

Irt* W A L T E R B L O E M . 

így tehát nem maradt az ordonáncz számára 
más hátra, mint csatlakozni egy az oszlopban 
lovagló badeni kapitányhoz és elbeszéltetni 
vele a nap történetét. Átkozott keserves volt 
a helyzet a bal szárnyon! A Rougeot-majorhoz 
való visszavonulás által már nagyjából be volt 
nyomva ós ha a fó'út Belfort felé nem volt is 
még feladva, mégis számolni kellett azzal, 
hogy az ellenség Chageybó'l Chalonvillarson át 
Essert felé tör elő és elvágja az egész Degenfeld-
különítményt.. . Akkor aztán szabad az út 
Belfort felé, mert Essertben nincs más, mint a 
tábori kórhá za kastélyban.. . 

Komoran hallgatva lovagoltak az urak a 
visszavetett csapat sötét tömegei között, a 
melyek csaknem hangtalanul vonultak át a 
végtelen hósivatagon. Mit ér, ha Héricourt és 
Montbéliard között tartják a bevehetetlen állást! 
Werder tábornok nyilván alaposan elhanyagolta 
a jobb szárnyat és most itt az eredmény. 

És mi lesz aztán? Egyik se merte hangosan 
kimondani, de mindenki ugyanazt érezte: Bel­
fort felszabadul, Bourbaki százezrei Elszaszba 
tódulnak s a Rajnán át déli Németországba! 
És mindez abban a pillanatban, mikor a háború­
nak már vége v o l t ! . . . 

A tömeg megtorlódott és Eggermann rövid 
köszöntéssel búcsúzott el a badeni század­
parancsnoktól, a kinek arczát a sötétben alig 
tudta kivenni. Sántikáló ügetéssel vergó'dött át 
az összerakott fegyverrel a további parancsra 
váró hadoszlopok elé és mintegy háromnegyed 
óra múlva érte el Rougeot-majort, a hol Degen-
feld tábornok éjszakára be akart rendezkedni. 
A lova csaknem összerogyott és Eggermannak 
eszébe jutott, hogy a szegény állat egész nap 
nem evett egy szál szénát, vagy egy marék 
zabot. 

A majorban világosság volt, úgy látszik 
kötözó'hely volt benne felállítva. Mikor a had­
nagy leszállott lováról, érezte, milyen merevek 
az ő csontjai is. Hozzákötötte a lovát egy kerí­
téshez és belépett a kényelmes parasztház 
terjedelmes pitvarára. Kéhány nyomorúságos 
lámpa fényénél vesződtek itt a badeni orvosok 
a súlyos sebesültekkel. Senki sem törődött a 
jövevénynyel, még végre csaknem félénken meg­
kérdezett egy szanitécz-tizedest, a ki felgyűrt 
ujjakkal a fáradtságtól félholtan kuporgott egy 
széken, lehetne-e vájjon takarmányt kapni a 
lovának. A kérdezett tompán bámészkodott rá, 

mintha nem értené, hogy lehet mindez emberi 
nyomorúság közepette valakinek gondja egy 
állat gyomrára. S Eggermenn már el akart 
távozni, már a pitvaron állt, mikor mint valami 
nyögés, mint valami halk szélfuvalat, egy em­
beri hang suttogta mögötte az ő nevét. 

Csaknem megrémülve állott meg — uram 
Isten, hogy megzavarodnak az ember idegei! 
Hát már halluczinácziói vannak? Ekkor egész 
hallhatóan csendült meg még egyszer: 

— Monsieur Eggermann! Mohsieur Egger­
mann ! 

Most már mégis hátrafordult. Még egyszer 
belépett az emberi kigőzölgéssel és izzadt, 
véres roncsokkal fulladásig tele helyiségbe és a 
hang felé figyelt, a mely oly kísértetiesen szólí­
totta meg. Egész hátul könyörgő, integető kéz 
emelkedett a halvány gyertyafényben, közelebb 
lépett és ime — a fekete köpönyeges katonák 
elterült alakjai között egy rongyos czivilruháji'i 
fiatal legény erőteljes alkatú, de nagyon lesová­
nyodott alakja feküdt. Ruhája piszkos szürke 
színétől rikítón elütött a friss kötésnek fehérsége, 
a melyekkel a bal válla és karja be volt kötve. 
Uram Isten — ez a fiatal Küsz! 

S egyszerre itt volt minden, a mit a nap 
parancsoló kötelessége visszariasztott a lélek 
legmélyebb mélyébe — az előkelő polgári 
jómód illata, a mely a strassburgi Münster-
utczában átlengi az előkelő, meghitt házat, — 
a leányszobácska, a melyben a gránátok ga­
rázdálkodtak, — a bájos kis úrnő gyermek­
szájával és a gőgösen elutasító hölgyi mosolylyal 
az ajkán — és a búcsú óra a félhomályos lakó­
szobában — eldadogott vallomása és a szótlan 
«nem!» . . . 

Louis beszélni akart, de csak fáradt hörgés 
jött ki a torkából. Eggermann megrendülve 
térdelt le a fiú mellett s a szájára tette a kezét : 

— Csöndesen, fiam! Majd ez későbbre való! 
Szolgálati utón vagyok, el kell mennem, de meg 
akarom próbálni, mit tehetek e pillanatban 
magáért! 

A szolgálattevő orvosok ki voltak merülve 
a leroskadásig, de a szívbeli aggodalom és 
belső megindultság hangja a porosz tiszt be­
szédében részvétet keltett. Eggermann meg­
tudta, hogy odakinn már készen állnak a beteg­
szállító kocsik, hogy a bekötözött nehéz sebe­
sülteket, a mennyiben szállíthatók, tovább 
szállítsák Essertbe, a tábori kórházba. A paraszt­
legény persze — az ördög tudja, hogy került 
ide a sebesültek áradatával a majorba — ő vele 
kevesebb teketóriát csinálnak és odaadják 
ápolásba a legelső kézügybe eső paraszt csa­
ládnak. 

A hadnagy közbevetette magát az érdeké­
ben és megígértette, hogy védenczét magukkal 
viszik Essertbe s gondoskodni fognak róla. 

Eggermann még egyszer odalépett Louishoz : 
— Azt hallom, kedves Küsz úr, hogy néhány 

perez múlva el fogják innen vinni. Kétségkívül 
jó kezekbe. Az esserti tábori kórházba. Sajnos, 
a szolgálat semmi körülmények közt sem engedi 
meg, hogy ma önnel törődjem. Ha az ügyek 
megengedik, holnap, legkésőbb holnapután át­
nézek önhöz. Különösképen a lelkükre kötöt­
tem önt az orvosoknak és gondoskodtam arról, 
hogy az Essert kastélyba jusson, jó kezelésbe. 
Gyors javulást, kedves barátom, Isten önnel! 

Etetés nélkül és szomjasan kellett a pejnek 
az útját folytatni. Eggermann úr egy pillantást 
vetett fölfelé az égre. Kereste a csillagokat, 
melyek annyi éjjeli ordonáncz-lovagláson ra­
gyogtak az utóbbi napokban vigasztaló fény­
nyel útja fölött. A csillagok eltűntek. A foj­
tott meleg tette-e, a mely odabenn terjengett, 
vagy az izgalom a váratlan találkozás miatt? 
Eggermann Hermannak az arcza mintegy láz­
ban égett. De nem — a bénító fagy, a mely az 
utóbbi időben könyörtelen keménység dolgá­
ban versenyzett az emberek dühös viaskodásá-
val, odavolt. Nedves nyugati szél fújt a magá­
nyos lovas mögött és most még hozzá az eső 
is elkezdett lusta, nehéz cseppekben szitálni. 
Az országút egy pillanat alatt be volt vonva 
tükröző sima jégkéreggel. A ló minden lépésé­
nél elcsúszott és a lovasnak nem maradt más 
hátra, mint hogy leszálljon és gyalog botorkál­
jon a lova mellett. 

Kellemes kilátás! Bavillier főhadiszállás ide 
körülbelül tizenöt kilométer, tehát az adott 
viszonyok között gyalog legalább jó három óra. 
Ez annyit jelent, hogy tizenegy óra előtt nem 
tud ő exczellencziájának jelentést tenni arról, 
hogy a jobbszárny be van nyomva! . . . 

A hadnagy kigombolta a kabátját, forróság 
öntötte el, mikor a másnap reggel sorsára gon­
dolt. Két véres csatanapon át állották kemé­
nyen a legalább is tízszeres túlerőt és most 
úgylátszik, katasztrófa van készülőben... de 
hallgasd c s a k . . . nem kezdődik ott megint 
elülről? A nedves nyugati szélben újonnan 
kezdődő ütközet robaja hallatszott a kénytelen 
gyalogos felé és mikor Eggermann megdöbbenve 
hátrafordult, a magaslatokon túl, háta mögött 
egyik halvány villám a másik után lobbant 
fel, homályos vöröses fényben átütközött a 
mélyen aláfüggő esőfátyolon és az ágyúdörgések 
tompa zaja, a felrobbanó srapnellek rekedt 
üvöltése nyilvánvalóan bizonyította, hogy a 
harcz még egyszer teljes hevességgel lobbant föl. 
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Előre! Előre! A jelentést a vezérnek! És 
Eggermann még egyszer megpróbált lovára 
ülni és gyorsított tempóban előbbre jutni. 
De hasztalan! A pejló térdre rogyott, úgy hogy 
a lovas csak nagy bajjal tudott ép csontokkal 
az országút jegére jutni. Az ördög vigye el! 
Ha most a távirat nem végezte dolgát! 

De hallgasd csak! Nem hallatszik-e dél 
felől, a hol néhány halvány fénypontocska 
pislogott át az esó'fátyolon és Chalonvíllars falut 
jelentette, nem hallatszik onnan sok száz 
szegekkel kivert csizma kopogása, a keményre 
fagyott mezei úton? Isten úgyse — ezek útban 
levő erősítések! Ha az időjárás hirtelen változása 
miatt felmondta is a szolgálatot az ember és 
harczi társa, a ló, az emberi akarat modern 
küldöncze, a táviró úgy lát szik ép úgy megtette 
kötelességét a kemény fagyban, mint a lágy 
esőben. 

Eggermann megállott az útkereszteződésnél 
és várakozott az eló'resietőkre. Már néhány 
perez múlva ott voltak mellette. Egy svadrony 
dragonyos volt az élén. Persze, ezeknek is le 
kellett szállni a lóról. Az ordonáneztiszt és a 
svadrony vezetője elővigyázatosan meggyúj­
tottak egy gyufát a sisakjuk alatt, egymás 
arczába világítottak ós kölcsönösen tájékozódtak 
egymásról. Csakugyan, a táviró jól működött. 
És a főparancsnokság elindította a tartalékból 
a dragonyosokat, két gyalogos századot és egy 
üteget. Néhány pillanattal később hirtelen 
megszakadt a távirati összeköttetés Frahier és 
a főhadiszállás között . . . 

Eggermann mélyen megnyugodva folytatta 
magányos útját Essert felé. Feszült figyelemmel 
hallgatta az éjjeli ütközet zaját a háta mögött. 
Nos, a zaj hála Istennek nem közeledett, ellen­
kezőleg inkább olyan benyomást tett, mintha 
az ellenség irányában távolodna. Tehát csak 
előre! 

S a mint lassankint ott hátul önmagába 
omlott a veszélyeztetett szárnyon a csatazaj s 
mind ritkábban lobbantak fel a fény körök a 
mindenséget betöltő nedvességben, a mint a 
magány és csönd mind sűrűbben csapott össze 
a fáradságosan botor kálónak a feje fölött, 
akkor megint alámerült a mostani óra sürgetése 
és jöttek az álmok, az emlékek. . . Tulajdon­
képen mégis különös volt, az ember a háború 
minden borzalmán át hordja magával egy 
ellenséges érzületű leány képét és ennek az 
álomalaknak az eredetije kényelmesen és sem­
mit sem sejtve szunnyad otthonában, az empire 
leányszobában, a mely most már aligha mutatja 
a gránátok látogatásának az emlékeit . . . És 
bármi messze van a bájos teste — a lelke még 
ezerszer messzebb van tőle! Még néhány köszönő 
sora sem volt a számára, a köszönete öcscsé-
nek megmentéseérf, a mely nagyrészben mégis 
csak az ő, Eggermann műve volt. Nem, közte 

UT ORSOVA ÉS VERCIOROVA KÖZT. — Erdélyi fényképe. 

A CIBÓI HATÁRKŐ A MAGYAR-BUKOVINAI HATÁ­
RON, A HOL MOST NAGY HARCZOK FOLYTAK. 

AZ ORSZÁGHATÁR A VÖRÖSTORONYI SZOROSBAN. — Erdélyi fényképE. 

és Cecilé között a nemzeti gyűlölet mélységei 
vannak! A vérük lehet rokon egymással — 
a lénye, az ideáljai francziák. És ha az a vértes 
és lószőrforgós római sisakéi színpadi berezeg 
valaha el tud jönni érte, akkor legfőbb földi 
vágyódása teljesülni fog. Tehát félre-félre ezzel 
az álommal, te német férfi és katona! Elszászi 
lány — ez annyi, mint idegen, mint ellenség! 

Egy órai magányos vándorlás után a ziháló 
es az állandó bukdácsolástól dühös ló mellett 
elérte a szólesen elterülő Essert falut. A kettős 
őrség a falu bejáratánál rászólt ós megkapta a 
jelszót. A falu ki volt halva. A landwehr-század, 
a mely megszállva tartotta, az alarm-szálláson 
horkolt. A térképhez kellett fordulni és csak 
nagy kínnal és egy tuczatnyi gyufa felhasználásá­
val tudta megtalálni a keskeny gyalogútat, a 
mely délkeleti irányban Bavilliers felé vezetett. 
Baloldalt egy magas kőfalon túl a kopasz, 
szélesen elágazó gesztenyefák mögött a kastély 
kivilágított ablakai fénylettek. Ott tehát a 
szegény Louis pihenést és nyugalmat fog 
találni láthatólag súlyos sebeire, a melyeket 
kalandos sorsának ki tudja milyen fordulatán 
szerzett. Nos, talán csakugyan lesz az embernek 
a legközelebbi napok folyamán alkalma utána­
nézni a fiúnak. Mégis van valami ebben a 
bolond szökevényben! Az ember érdeklődnék 
iránta, még ha nem is az öcscse annak a Cecilé­
nek, kit az ember szeretne kiverni a fejéből... 
de nem lehet. . . hogy jobb lesz egyáltalán nem 
is törődni többet vele? Hiszen jó kezekben lesz, 
ott a kastélyban. Tehát, csak előre, előre! 

Óvatosan, lépésről lépésre botorkált a magá­
nyos ordonáncz-lovas a hű pejló mellett Bavilliers 
felé és mögötte elmerültek az elvonuló esőben 
az esserti kastély nyugalmat hirdető, vigaszt 
integető ablakai. 

XXII. 
Tíz óra elmúlt már, mikor Hermann Egger­

mann átment az őrségen a bavilliersi vasúti 
töltés hídja alatt. Néhány perczczel később 
bevonult a faluba, a mely Werder főhadiszállása 
volt. Itt nem aludtak. Jelentést vivő lovasok, 
ordonáncz-tisztek ütköztek egymásba a vak­
sötét utczákon, valamennyien káromkodtak az 
infámis csúszós jég miatt, valamennyien maguk 
mögött vonszolták agyonhajszolt lovaikat. A 
községházában, a hol a törzskar dolgozott, 
minden ablak ki volt világítva. A földszint 
jobb oldalán egy alacsony szobában a tisztek 
sűrű csoportja tolongott egy függőlámpa körül, 
a mely egy kiterjesztett térképekkel és iratok­
kal tele kerek asztalra vetette fényét. A parancs­
nok kiveresedett fejjel ült a táblánál és könnye­
dén odamorgott parancsszavakkal dirigálta adju­
tánsainak tevékenységét, a kik a beérkezett 
jelentések szerint kék és piros zászlócskákkal 
jelölték meg a pártok állását s szemlélhetővé 
tették a megváltozott helyzetet a jobbszárnyon. 
Eggermann nem mert a jelentésével előállani s 
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csak sémán leskelődött a vezérkari tisztek vál­
lán át a végzetterhes jelekre az asztalon. Komor 
feszültség terjengett a helyiség fojtott levegőjé­
ben, két csatanap már elmúlt, két napi keser­
ves harcz. Holnap kell jönni a döntésnek. És a 
dolog Isten bizony nem volt rózsás. A jobb­
szárny — Eggermann ezt saját keserves ta­
pasztalatából tudta, — be van nyomva és 
forró harezokba fog kerülni, hogy ott még 
megmenthessék a helyzetet. 

Kemény, szívós nyugalommal vetette oda a 
tábornok a parancsait. Mivel az erősítések, a 
melyeket a jobbszárnyra küldtek, csaknem tel­
jesen kimerítették a főtartalékot Bavilliersnél, 
oda kellett ragadni minden csak valamennyire 
is nélkülözhető csapatot a balszárnyról és az 
ostromló seregtől. Szorgosan forogtak az adju­
tánsok czeruzái és minden mondat u tán a 
hallgatók egyike óvatosan kifordult az ajtón, 
hogy elindítsa a kinn várakozó lovasokat az 
ideparancsolt csapatrészekhez. Aztán követke­
zett a hadtestparancs megfogalmazása, a mely 
három mondatban foglalta össze a pillanat 
komolyságát, gondos éjjeli őrjárat-küldést ren­
delt és intézkedett, hogy a csoportok reggel 
hétkor álljanak készen régi állásaikban. Végre 
a tábornok jelentést diktált Manteuffel tábor­
noknak, kinek hadserege — ez volt az egyetlen 
reménysugár — most fejlődik ki a Cőie d'or 
jeges fensíkjairól, hogy Bourbaki hadseregé­
nek a hátát megtámadja. 

Végre minden el volt intézve és a tábornok 
felállt. 

— Na, most, lássuk urak, mi van enni­
való. 

Eggermann hadnagy csak most mert előlépni 
és megtenni jelentését. A parancsnok mogorván 
mosolyogva morogta: 

— Hja, barátom, ha mi a maga lova négy 
lábára let tünk volna utalva . . . 

— A jeges út, exczellencziás uram . . . 
— Tudom már! Köszönöm . . . 
(Eggermann el volt bocsátva. Vájjon ez meg­

rovás? Kegyvésztettség? Nem úgy hangzott. 
És a szívbeli jó étvágy, a melylyel a tábornok 
borsós hurkalevesét kanalazta, nem vallott 
sem haragra, sem elbátortalanodásra. Mind­
azonáltal csak kur tán és fojtottan, többnyire 
suttogó hangon folyt a beszélgetés a főparancs­
nokság asztalánál. Mintha mindenki kifelé 
hallgatózott volna, nem dörög-e ide a messze 
kiterjedő harczvonal valamelyik pontjáról íjjra 
felzúgva az éjjeli harcz zaja. 

Tizenegy órakor aztán nagy rivalgás lett. 
Megjött a tábori posta. Hamarosan ki voltak 
osztva a levelek, a csomagok a szeretet-adomá­
nyokkal és azonnal elhallgatott a csaták intézői­
nek halk beszélgetése. És egy negyedórára a 
harczedzett lovasok valami egész mássá let­
t e k . . . gyengéd apákká, vágyakozó férjekké, 
tiszteletteljes fiúkká . . . messze, messze időz­
tek innen, egy más életben, más csillag a l a t t . . . 
a nyugalom, a harmónia, a béke csillaga a l a t t . . . 

Eggermann számára a törzs furirja vastag le­
velet hozott, a melyen strassburgi bélyegző volt. 
Mikor Eggermann elolvasta a gondosan ráirt 
czimit — az arcza mintegy lázban lobbant fel. 

Istenem . . . Cécile . . . és tizenhét teleírt lap . . . 
Túláradó köszönetnyilvánítással kezdődött és 
lasssankint elbeszéléssé vált arról, milyen magá­
nyos egy leány-élet, a mely az idő forgatagában 
hasztalan vágyódik vezető kézre. Mert párává 
oszlott el, a mi szilárd volt ifjú létében — szülői 
ház, szülőföld, h a z a . . . és ah, a szerelem is 
úgy látszik lényegtelenné v á l t . . . ki van aludva, 
elmerült az ifjúi álom . . . 

És mindezt neki mesélte — nek i . . . elpana­
szolta neki fájdalmát, vágyát, elhagyatottságát. 

Cécile — oh Cécile . . . ha most melletted 
v o l n é k . . . nem kellene többet elhagyottnak 
lenned, szegény hazátlan gyermek . . . 

Éjfél körül mindnyájan lefeküdtek rövid 
álomra a szalmára, a mely oda volt szórva az 
urak részére a kiürített községháza minden he­
lyiségében. 

Eggermann Hermann tágra nyitott szemmel 
feküdt a zizegő szalmán, mozdulatlanul meredt 
bele a sötétségbe. 

C é c i l e . . . Cécile . . . 
Aztán mégis csak e l a l u d t . . . 
Sötét volt még, mint a szurok, mikor föléb­

resztették őket. Hamar fölébredve ugrottak fel 
az urak. Fél öt. Mozdulatlanul, mint már három 
nap óta, keltek föl mindnyájan. Odakinn kapá­
lóztak a lovak. A falusi utcza csupa keményre 
fagyott sár. S csakhamar nekiindult a lovas csa­
pat a fekete esős éjszakában a héricourti vezér-
domb felé. Kivont kurta oldalfegyverükkel őr­
ködő tüzérek őrsége között a Schweder-féle po-
zicziós üteg hét fölfelé irányuló óriás csöve mint 
alig felismerhető árnykép vált el a lassankint 
hósárrá olvadó hó halványan csillogó fehérétől. 

Már megmozdult az ezerkarmú szörnyeteg, a 
csata, rövid álmából. Odafönn a jobb szárnyon 
felfortyant, mint egy óriás-üst forrása és mint 
egy roppant fatönk ragyogása, a mely az üstöt 
fűti, ropogott a fövő zúgáson át az ágyúdörgés. 

Szakadásig feszült idegekkel hallgatóztak az 
urak a sötétben. A vezér és hívei megtették a 
magukét. A nap sorsa most már az alvezórek 
kezében volt, az ezerek ökleiben, szívós kitartá­
sában, akik az alvezéreknek engedelmeskedtek. 
Mindenki tudta : ez a döntés napja. 

(Folytatása következik.) 

A HÁBOEÚ NAPJAI. 
Szeptember 14. Bomániai harczvonalunkon Nagy­

szebentől nyugatra és keletre több ellenséges tá­
madást visszavertünk. Károly főherczeg arezvo-
nalán a Kárpátokban heves harezok, a smotreczi, 
ludovai és capuli á'lásaink elleni orosz rohamokat 
visszavertük. A nyugati hareztéren a Somme-
csatában leghevesebb tüzérségi harcz. Ginchy és a 
Somme közt a folyótól délre a németek ismétel­
ten erős ellenséges támadásokat vertek vissza s 
egyes helyeken ellentámadással tért nyertek. A 
Maastól jobbra a Thiaumont—Chapitre-erdő sza­
kaszon élénk tüzérségi tevékenységek s gyalogsági 
harezok. Az olasz hareztéren erősbödött a Karszt-
fensik elleni tüzérségi tüz. Egy 18 Caproni-repü-
lőgépből álló olasz repulőraj Trieszt ellen táma­
dást .intézett, sok bombát dobott le, katonai kárt 
nem okozott. Banfield sorhajóhadnagy egy olasz 
repülőgépet leszállásra kényszerített. A balkáni 

hareztéren a Dobrudzsában a német-bolgár-török 
csapatok harcz között előre nyomulnak. A macze-
dóniai arczvonalon az Ostrovo-tó mindkét oldalán, 
a Moglena-arczvonalon és a Vardartól keletre fo­
kozott harczi tevékenység. Bolgárok megszállták 
Kavallát. 

Szepteviber 15. Bomán harczvonalunkon a szö­
vetséges csapatok támadásai Hátszegtől délkeletre 
kedvezően haladnak előre. Fogarastól keletre a 
románok megkezdték az Oltón való átmeneteit. 
A Kárpátokban a Cibo-völgyben a harezok a mi 
javunkra dőltek el. A nyugati hareztéren az Ancre 
és a Somme között folyik a tüzérségi harcz. Je­
lentékeny angol haderők átkaroló támadási kísér­
letét Thiepvaltól délre a németek meghiúsították, 
nemkülönben Bancourt és a Somme közötti fran-
czia támadásokat. A Le Priez-majort az ellenség 
megszállotta. Az olasz hareztéren az olaszok uj 
offenzívába iogtak a Karszt-fensik ellen. Legna­
gyobb erejű tüzérségi és aknavető tüz után az 
egész wippachi és tengerparti harczvonalon nagy 
gyalogsági erők mólyen tagozott támadásba men­
tek á t — de a támadást meghiúsultnak kell te­
kinteni. Egy tengeri repülőrajunk Gradóban, egy 
másik Valonában, egy harmadik az Isonzó alsó 
folyásánál olasz katonai tárgyakat bombázott. 
A balkáni hareztéren a Dobrudzsában Mackensen 
hadcsoportja uj támadásokkal többszörösen meg­
törte az ellenség ellenállását s a Czuzgun-Karao-
mer vonalra vetették vissza az ellenséget. Az eddig 
összesen ejtett foglyok száma 28,000. 

Szeptember 16. Bomán harczvonalunkon Fogaras-
nál egy az Oltón átkelt román ezredet visszave­
tettünk. Kőhalomtól keletre biztosító csapataink 
sikerrel állják a harezot. A Kárpátokban a Cze-
remosz felső folyásánál heves gyalogsági harcz. 
Tersztyánszky vezérezredes hadserege nehéz tüzér­
ségi tüz alatt áll. A nyugati hareztéren Albert 
•württembergi herczeg és Bupprecht bajor trón­
örökös hadcsoportjának északi részén erős ellen­
séges tüzérségi és járőr-tevékenység. A Somme-
csata különösen heves volt. Körülbelül 20 angol-
frar.czia hadosztály az Ancre és a Somme közti 
arczvonal ellen erős támadást intézett, heves vias­
kodás után Courcelette, Martinpuich és Flers fal­
vakon át visszanyomták a németeket. Comblest 
erős angol támadásokkal szemben megtartották. 
Tovább délre a Sommeig az összes' támadásokat 
a németek visszaverték, nemkülönben a Somme-
tői délre Barleuxtől Deniecourtig. Az olasz harez­
téren a Karszt-fensikon a csata szakadatlanul 
tart a Wippach és a tenger közti egész arczvo­
nalon. A szakasz északi szárnyán az ellenség je­
lentéktelen térnyereségeket ért eJ, máskülönben 
a harczvonal változatlan. A balkáni hareztéren 
Mackensen hadcsoportjának ügyesen és erélyesen 
vezetett hadműveleteit döntő győzelem koronázta. 
A német-bolgár-török csapatok üldözik a megvert 
orosz és román haderőket. A maczedóniai fron­
ton a Malkaincsa elvesztése után a bolgárok uj 
előkészített vonalba helyezkedtek. A Moglena-
harczvonalon ismételt szerb támadások meghiú­
sultak. 

Szeptember 17. Hátszegtől délkeletre honvéd­
századok és német osztagok sikeres előretörést 
hajtottak végre. Az orosz harczvonalon az ellen­
ség tegnap újból rendkívüli erőfeszítést fejtett ki, 
hogy a szövetségesek vonalait megingassa. A harcz 
mindenütt a mi javunkra dőlt el. Károly királyi 
herczeg lovassági tábornok arczvonalán a hármas 
országhatáron Dornavatrától délnyugatra, a Capul 
és a Cserna Hóra között a Jablonicza-szorostól 
északnyugatra, Stanislautól északra, a Narajov-
kánál és Brzezanytól északkeletre többnyire je-
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lentékenyen -túlnyomó erők támadtak. Az ellen­
séges rohamok a Lipricza Dolnánál elért jelen­
téktelen térelőnytől eltekintve, mindenütt az oroszok 
tökéletes kudarczával végződtek. Ugyanez lett a 
vége azoknak az ellenséges támadásoknak is, a 
melyek Böhm-Ermolli vezérezredes hadseregének 
Zborov és a legfelsőbb Szereth közti, Eben tábor­
nok parancsnoksága alatt küzdő szövetséges csa­
patai ellen irányultak. Az ellenséget, hála a gya­
logság és tüzérség eredményes együttműködésének, 
mindenütt tökéletesen visszavertük. Nagy csapást 
terveztek az oroszok Lucktól nyugatra Tersztyán­
szky vezérezredes hadserege ellen, a mely czélra 
még az újra kiegészített gárdahadosztályokat is 
harezba vetették. Számos hullámban tagolva, ro­
hantak az orosz tömegek Pustomity és Zaturczy 
között mindig újra és újra a Marwitz tábornok 
parancsnoksága alatt álló szakasz ellen. Az ellen­
séges oszlopok többnyire már akadályaink előtt 
összeomlottak. Ha egyes pontokon sikerült is ál­
lásainkba behatolniuk, ellentámadással ismét ki­
vertük őket. A csatateret halott és súlyosan sebe­
sült oroszok borítják. A mi veszteségünk aránylag 
csekély. A nyugati hareztéren a Somme melletti 
csata tovább folyik. A folyótól északra a németek 
minden támadást visszavertek. Ovillerstől északra 
támadásokkal előnyöket vivtak ki. Az olasz harez­
téren a Karszt-fensikon az olaszok éjjel-nappal 
folytatták támadásaikat, de harczvonalunk ren­
dületlen maradt. A legészakibb szakaszon az el­
lenség ereje hét eredménytelen előtörés után meg­
bénult. Leghevesebb volt a küzdelem Lokvica és 
a Doberdo-tótól délkeletre emelkedő Karszt-kup 
között. Bár az ellenség ezen harczvonalrész ellen 
szakadatlanul friss erőket vetett harezba és he­
lyenként vonalainkba be is hatolhatott, a közel-
harcz mindig csapataink sikerével végződött. Az 
olaszok vesztesége a kis támadó térre vetett tö­
megekhez mérten rendkívül súlyos. így az emlí­
tett Karszt-kúpért folytatott küzdelemben hét el­
lenséges gyalogezred vérzett el. A Wippachtól 
északra a Krnig terjedő harczvonalon a tüzérségi 
harcz megélénkült. Á Flitsch-szakaszon az ellen­
ség erős tüz-előkészítés után hatástalanul támadta 
a Vrsicet, Bavelnikot és a Bombont. A fassani 
alpokban az olaszok többszöri kísérletét, hogy a 
Coltorondót megmássszák, meghiúsítottuk. A bal­
káni hareztéren Mackensen hadcsoportja a Dob­
rudzsában folytatja az ellenség üldözését. 

Szeptember 18. Bomán harczvonalunkon Hát­
szegtől délkeletre ujabb eredményes harezok. Teg­
nap 7 román ágyút és több gépfegyvert zsákmá­
nyoltunk. Károly íőherczeg hadseregarczvonalán 
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a hármas országhatárszöglet és Hryniova közt az 
oroszok támadását számos helyen visszavertük. 
Lipnicza—Dolna mindkét oldalán német csapatok 
ellentámadása csaknem teljesen visszaszerezte az 
ott elveszett állásokat. Innen északkeletre ottomán 
ezredek szövetségeseikkel együtt orosz előretöré­
seket visszautasítottak. Bothmer táborr.ok had­
serege 4000 oroszt elfogott és 16 gépfegyvert 
zsákmányolt. Böhm-Ermolli hadserege Zborov és 
Perepelniki közt orosz támadásokat visszavert. 
A nyugati hareztéren a Somme-csata a Thiepval­
tól Ovillerstől délre eső pontig terjedő 45 kilomé­
teres arczvonalon rendkívül elkeseredett harezokra 
vezetett, melyek a Sommetól északra a németek 
javára dőltek el, innen délre pedig Barleaux és 
Vermand Ovillers közt a földdel egyenlővé tett 
állásrészek, valamint Berny és Deniecourt falvak 
feladásával végződtek. Az olasz hareztéren az ola­
szok megújították támadásaikat a Karszt-fer.sikon 
levő állásaink ellen, a melytket azonban meg­
tartottunk. A Wippachtól egészen a Plava környé­
kéig élénk ágyútűz. A'balkáni hareztéren Macken­
sen hadcsoportjával szemben a megvert oroszo­
kat és románokat a Basova—Cobodium—Tuzla 
általános vonalon előre elkészített állásban újon­
nan odavont csapatok vették fel. Német zászló­
aljak a Duna mentén Basovától délre már egészen 
az ellenséges tüzérségig hatoltak. 5 ágyút zsák­
mányoltak. A maczedóniai fronton a Prespa-tó és 
a Vardar közt eredménytelen elszigetelt ellenséges 
támadások. 

Szeptember 19. Bomán harczvonalunkon Hát­
szegtől délkeletre a románokat visszavertük Ma­
risoron túl Petrozsény felé. A Görgény és Kelemen-
hegységben szoros harczi érintkezés. Károly fő­
herczeg arczvonalán Bukovinában visszavertük az 
orosz támadásokat, melyekben Dorr.avatránál ro­
mánok is harczoltak. Lipnicza Dohárai a réme­
tek ellentámadása további tért nyert. Lipót bajor 
herczeg arczvonalán Fath tábornok hadcsoportja 
bevette a zareczei hidfőt, Clausius tábornok szö-
vetsépes csapatai átgázoltak négy egymás mögött 
levő vonalon és 2542 foglyot ejtettek. A nyugati 
hareztéren a Somme-területen a rossz időjárás 
miatt nem volt harczi tevékenység, csak a tüzér­
ségi tűz volt élénk. Ginchytől keletre és Combles 
előtt a németek néhány teljesen összelőtt árkot 
átengedtek az ellenségrek. A Maas mentén a Mórt 
Homme ryugati lejtőjen a frarcziák támadással 
átmenetileg az egyik német árokba jutottak. Az 
olasz hareztéren a Karszt-fensikon az olaszok tá­
madó ereje láthatólag elfogyott s ezért a rap csen­
desebben telt el. Szórványos előretöréseket vissza­

vertünk. A balkáni hareztéren Mackensen had­
csoportjának csapatai több helyen benyomultak a 
tegnap jelentett orosz-román állásra. A macze­
dóniai harczvonalon a florinai medenczében új 
harezok fejlődtek. 

Szeptember 20. Bomán harczvonalunkon a ro­
mánokat Hátszegtől délkeletre teljesen visszaver­
tük. Petrozsény és a Szurduk-szoros újra birto­
kunkban van. Káioly kir. herczeg lovassági tá­
bornok hadseregarczvonalán a Kárpátokban az 
ellenség a legnagyobb szivósággal folytatja táma­
dásait. Mindenütt visszavertük, csak a luezinai 
ménteleptől és Bystrzecztől délre tudott helyi elő­
nyöket elérni. Lipnicza-Dolnától délre az ellenség 
eredménytelen kísérleteket tett, hogy a német el­
lentámadás előhaladását tömeglökésekkel meghiú­
sítsa. Lipót bajor herczeg vezértábornagy hadsereg­
arczvonalán Tersztyánszky vezérezredes hadsere­
génél napközben az orosz támadási kísérleteket 
már csirájukban elfojtottuk. Este Pustomity és 
Szelvov között az ellenség mélyen tagolt tömege­
ket vitt Marwitz tábornok rémet és osztrák-ma­
gyar csapatai ellen. Mindenütt visszavertük. Ma 
reggel az oroszok megújították támadásaikat és 
Szelvovnál egyes helyeken sikerült árkainkba be­
hatolni. Gyors ellentámadásokkal azonban hátrá­
lásra kényszerítettük őket. A nyugati hareztéren 
a Somme-menti csatatéren külöi:ös jelentőségű 
esemény nem volt. Egyes előretoléseket a németek 
visszavertek. Flersr.él kézigránáttámadásban si­
kereket értek el. Utólagosan jelentik, hogy szep­
tember 18-án este Cleryből kiinduló franczia tá­
madást visszavertek. A Mórt Homme nyugati 
lejtőjén visszavetették a francziákat abból a kis 
árokrészből, a melyet még tartottak. Ez alkalom­
mal 98 fegoly és 8 gépfegyver jutott a kezükre. 
Járőreik a szeptember 19-re virradó éjjel sikeres 
vállalkozásaikkal a Champagneban 46 francziát és 
oroszt, a mára virradó éjjel pedig a Bajna— 
Bhor.e-csatori ától délre számos frarcziát fogtak el. 
Az olasz hareztéren a Karszt-fensik ellen irányuló 
olasz ágyútűz időnként újra megélénkült. Az el­
lenséges gyalogság támadási kísérletei, hála tüzér­
ségünk működésének, nem fejlődhettek ki. Meg­
állapítást nyert, hogy a fensik védelmezőivel a 
négy napos nehéz harcz alatt 20 gyalogdandár, 
egy lovashadosztály és 15 bersagliere-zászlóalj ál­
lott szemben. A Sugana-szakaszon az olaszok meg­
támadták a civaroni és a Maso-patak melletti 
állásainkat. Heves, éjfébg tartó harcz után nagy 
veszteségeik mellett teljesen visszavertük őket. 
A balkáni hareztéren Mackensen vezértáborragy 
hadcsrportja Dobrudzsában heves és váltakozó 

Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A G Y Á R T E L J E S Ü Z E M B E N VAX. 
«» t MM. ruhafestés feketére és egyen-
UyaSZeSetDen m ü k tisztítása soronklvUl. 

Az 

ISMERETTERJESZTŐ KÖNYVTÁR 
a modern természettudomány és technika legnagyobb 
vívmányainak ismertetései kiváló szakemberek tollá­
ból, mindenki számára érthető módon. Űj kötetének 

II NODERIi KÉMIÍI 
a elme. 

A kémiai tndomany fontossága még sohasem vált 
annyira mindenki számára érthetővé, mint most, 
amikor a háborúban elért sikereinkben oly nagy 
része van a német kémiai tudomány óriási fej­
lettségének.. A háború eredményekép bizton vár­
ható a kémia iránti érdeklődés nagy fellendülése 
s ezért épen jókor, aktuálisan jelent me; e kötet, 
a mely a kémia eddigi eredményeinek n a y o n 
népszerű, mindenki számára megérthető s mégis 
teljesen tudományos színvonalon álló összefogla­
lásét adja. A könyvet, melynek szövegét sok ér­
dekes kép és ábra illusztrálja, egy kiváló magyar 
szakember, ünger Emil dr. ford. Philip C.JameM 
nagyhírű munkájából-AFranklin-Társulat kiadása. 

Á r a kötve 8 K. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

Fontos amputáltak részére 
Keleti műlábal és műkezei, 
járó- és támgépei a legjob­

bak a világon! 
Elegáns könnyű járás I Mér­
sékelt árak! Kifogástalan 

technikai kivitel! 
Ezenkívül gyárt és raklíron 
tart : Cs. és kir. szabadt lm. 

KELETI-féle 
SÉRVKÖTŐKET 
Haskötőket, gummi görcsér haris­
nyákat. Orthopftd műfüzöket ferde 
növésüek számára. Betcgtoló-kocsik 
és székek amputáltak és rokkan­
tak részére. Betegápoláshoz tartozó 

összes gummiczikkeket, 
g y ó g y v i l l a n y k é s z ü l é k e k 
rheuma. czűz és ischias ellen szállít 

»•••••••••••••••••••••« 

LOHR MARIA 
A fővároi fftsŐ 
és legrégibb 

| cslpket lszt i tó, 
, vegytisztltó és 
' kelmefestő 
[ gyári Intézete. 

(KRONFUSZ) 
GYÁR és F0ÜZLET: 
Vffl.,Baross-u.85. 
Tele fon: József 2 - 3 7 . 

Fiókok: I I . F6-u. < 
27. IV. Eskü-ut6 ' 
Keoskeméti-u.l4. 
V.Harminoaí-u.*. J 
VI.Toréz-korot39< 
Andrásay-ut 16. 
VIII.J4zur.krt2; 

%JF a « • | orvosi műszer- és testegyenesltő gépek gyára 
r \ 6 l 6 t l v l . Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. tz. 

Legújabb képe i árjegyzék Ingyen és bérmentve. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izO, kiváló jó hatású szer 
é tvágy ta lanság , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s és 
gyomorgyengeség ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö l . 
Egy üveg ára 3 kor . 20 fii I. 

Kapható: 
minden gyógytárban 

valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépitő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hálása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margit-crémct utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy 
feltűnést keltett. Á r a 1 k o r o n a . 
Margit-tzappan 70 fitt. Margil-pouáer 1 Jf SO fitt. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. ( 
Kapkatd minden gyógytárban, IHatszor- • drogea-lzlstoea 






